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PREFACIO

la Segunda Conferencia General de la Organización de las Naciones 
Unidas para el Desarrollo Industrial (ONUDl), celebrada en Lima (Perú) en 
marzo de 1975» recomendó que la ONUDl in i luyera entre sus actividades un 
sistema de consultas continuas entre países desarrollados y en desarrollo, 
con el objeto de elevar la participación de los países en desarrollo en la 
producción industrial mundial mediante un aumento de la cooperación 
internacional 1/.

La Asamblea General, en su séptimo período extraordinario de sesiones, 
celebrado en septiembre de 1975, decidió, por resolución 3362 (S-VIl), que 
se estableciera el sisiema de consultas previsto en la Declaración y Plan 
de Acción de Lima, en los planos global, regional, interregional y secto­
rial 2/ y que la ONUDl, a solicitud de los países interesados, proporcio­
nara un foro para la negociación de acuerdos en la esfera industrial entre 
países desarrollados y en desarrollo y entre los propios países en 
desarrollo.

EJ Sisteme de Consultas se estableció con la orientación de la Junta 
de Desarrollo Industrial. La Primera Reunión de Consulta sobre la 
Industria de los Fertilizantes se celebró en Viena del 17 al 21 de enero 
de 1977 3/. la Segunda Reunión de Consulta se celebró en Insbruck del 
6 al 10 de noviembre de 1978 U/. La Junta, en su 13- período de sesiones 
celebrado en 1979, decidió que la Tercera Reunión de Consulta sobre la 
Industria de los Fertilizantes se celebrara drrante 1980 5/.

lf "Informe de la Segunda Conferencia General de la Organización 
de las Naciones Unidas para el Desarrollo Industrial" (ID/CONF.3/31), capí­
tulo IV, "Declaración y Plan de Acción de Lima en materia de desarrollo 
industrial y cooperación", pórr. 66.

2/ Documentos Oficiales de la Asamblea General, séptimo período 
extraordinario de sesiones. Suplemento B^l. pérr. 3.

3/ Véase el Informe de la Reunión, ID/WG.258/9.
U/ Véase el Informe de la Reunión, ID/221.

Docanentos Oficiales de la Asamblea General,trigésimo cuarto 
periodo de sesiones, Suplemento N0 j]T
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La Junta, en su lU- período de sesiones, celebrado en 1980, decidió 
establecer el Sistema de Consultas con carácter permanente con las carac­
terísticas principales siguientes, incluso aquellas descritas en sus deci­
siones anteriores:

a) El Sistema de Consultas debía ser un instrumento mediante el cual 
la Organización de las Raciones Unidas para el Desarrollo 
Industrial (ONUDl) serviría de foro a los países desarrollados y 
en desarrollo en sus contactos y consultas encaminados a lograr la 
industrialización de países en desarrollo; 6/

b) Las reuniones de consulta permitirían también la celebración de 
negociaciones entre las partes interesadas, a petición de éstas, 
durante las Reuniones o después de ellas; Jj

c) Entre los participantes de cada país miembro figurarían funciona­
rios gubernamentales, así como representantes de la industria, los 
trabajadores, grupos de consumidores y otros representantes, según 
lo considerase apropiado ceda Gobierno; 8/

d) Los informes finales de las Reuniones debían incluir las 
conc?.usiones y recomendaciones a que se hubiese llegado por con­
senso entre los participantes, así como otras opiniones importan­
tes expresadas durante los debates. 9/

Se deberá presentar a la Junta en su 15- período de sesiones, en 1981, 
un proyecto de reglamento para el Sistema de Consultas para su examen y 
aprobación por ésta.

6/ Ibid., Vigésimo quinto periodo de sesiones, Suplemento N- 16, 
párr. 151 a).

7/ Ibid., párr. 151 b).

8/ Ibid., párr. 152.

2/ Ibid., Vigésimo segundo período de sesiones, Suplemento N° 16, 
párr. l63.
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INTRODUCCION

La Tercera Reunión de Consulta sobre la Industria de los Fertilizantes 
se celebró en el Hotel Hilton de Sao Paulo (Brasil) del 29 de septiembre 
al 2 de octubre de 1980. Asistieron a ella 1Ó3 participantes en represen­
tación de los gobiernos, la industria, los trabajadores y otros grupos 
procedentes de 52 países y de nueve organizaciones internacionales. La 
lista de los participantes figura en el Anexo I.

CONCLUSIONES Y RECOMENDACIONES

1. La Tercera Reunión de Consulta, teniendo en cuenta la necesidad de 
proseguir la valiosa labor realizada a través del Sistema de Consultas 
iniciadas por la Junta de Desarrollo Industrial, recomendó al Director 
Ejecutivo de la ONUDI y a la Junta de Desarrollo Industrial que:

a) la secretaría de la ONUDI emprendiera la labor preparatoria rela­
tiva a las recomendaciones contenidas en el presente informe
(y resunidas en los párrafos 2 a 7 infra); 10/

b) la secretaría de la ONUDI celebrara la Cuarta Reunión de 
Consulta sobre la Industria de los Fertilizantes en 1982 en 
Nueva Delhi (India) con el fin de examinar la labor efectuada y 
tomar medidas apropiadas al respecto.

Modelos de la ONUDI de Contratos para la Construcción de Fábricas de 
Fertilizantes

2. la Reunión de Consulta examinó los Modelos de Contratos presentados 
por la secretaría de la ONUDI y recomendé que:

a) Un grupo internacional de expertos fuera convocado por la ONUDI, 
de preferencia dentro de los tres meses siguientes, para que ter­
minara e? examen de los Modelos de la ONUDI de Contratos de 
Entrega Llave en Mano y de Costos Reembolsables, de manera que 
sirvieran cano pautas. Los expertos debían ser seleccionados por 
la ONUDI, en base a una distribución geográfica equitativa, de 
entre personas procedentes de países desarrollados y países en 
desarrollo, incluidos los miembros del comité de redacción del 
Grupo de Trabajo establecido sobre la materia en la Tercera 
Reunión de Consulta.

10/ Presentadas aquí de confo* ,idad con las Instrucciones para la 
preparación de informes sobre Bemin r'OB y otras reuniones, impartidas 
por la ONUDI.
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b) FI grupo de expertos internacionales debía finalizar los Modelos 
de Contrato; en los casos de desacuerdo respecto de cláusulas 
concretas, se debían presentar varias opciones a las que se daría 
igual importancia;

c) La OHUDI, al publicar los Modelos de Contrato, debía dejar cons­
tancia de que dichos Contratos habían sido finalizados por el 
grupo de expertos.

Sistema Multilateral de Seguros que cubra adec-Adamente las 
Pérdidas Consecuencjales en que Incurran las Fábricas de 
Fertilizantes y otras Plantas Industriales

3. La Reunión de Consulta tomó nota de la labor de la secretaría de la 
OHUDI y el proyecto de póliza de seguro propuesto para aplicar el sistema 
y recomendó que:

a) la OHUDI siguiera desarrollando la propuesta póliza de seguro para 
cubrir pérdidas consecuenciales con respecto a las cuales no exis­
tía aún cobertura de seguro; teniendo presentes las opiniones 
expresadas en la Reunión de Consulta (Capítulo YII, infra), debían 
hacerse todos los esfuerzos para obtener toda la cobertura posible, 
considerando la aceptabilidad de la prepuesta póliza para las 
principales compañías de seguros y reaseguro;

b) la OHUDI convocara, en fecha ulterior, un grupc de trabajo compuesto 
de expertos en seguros, reaseguro y ejecución de proyectos, así 
como otros interesados de países en desarrollo y países desarro­
llados, para proseguir el examen de la propuesta.

Nivel óptimo de consumo de fertilizantes en ios países en 
desarrollo en los años 1990 y 2000

U. En 2a Reunión de Coi ' \ta se hicieron notar las diferencias entre las 
diversas estimaciones de necesidades probables de fertilizantes en los 
países en desarrollo en el año 2000. Aunque aparentemente el estudio de 
la FA0 "Agriculture: Tovards 2000" (La agricultura hacia el año 2000) había
reunido gran parte de la información necesaria para estimar el nivel 
óptimo de consumo de fertilizantes en los países en desarrollo en los años 
1990 y 2000, la Reunión de Consulta recomendó que el Grupo de Trabajo sobre 
Fertilizantes 0NUDI/FA0/Banco Iiundial desarrollase una metodología uniforme 
para formular dichas estimaciones de consumo de fertilizantes en los países 
en desarrollo ?n los años 1990 y 2000.
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Programa para robustecer la cooperación entre los países en 
desarrollo en la industria de los fertilizantes

5. La ONUDI, en cooperación con los gobiernos de los países en desarrollo 
y ccn organizaciones internacionales apropiadas, debía iniciar y ejecutar 
un programa interregional e intraregional para robustecer la cooperación 
entre los países en desarrollo en la industria de los fertilizantes. Este 
programa debía intensificar el conocimiento recíproco de los países en 
desarrollo sobre el potencial de cada uno en las esferas de mutuo interés
y establecer una base sólida para aumentar la autosuficiencia de estos 
países. El programa debía dedicar atención particular a las tres esferas 
siguientes:

a) intercambio y transferencia de experiencias;

b) cooperación en diseño, fabricación de equipo, maquinaria y 
repuestos, y construcción de fábricas de fertilizantes;

c) empresas mixtas para la explotación de reservas de materias primas 
de los fertilizantes y para el establecimiento de fábricas de 
fertilizantes.

La ONUDI debía empeñarse vigorosamente en el establecimiento del 
programa (descrito en el Capítulo IV infra) y su financiación, para que 
pudiese comenzar lo antes posible y sirviese de base para una actividad 
continua. Esta primera fase del programa debía quedar terminada dentro de 
un período de dos años.

Temas para ser sometidos a la consideración de la 
Cuarta Reunión de Consulta

6. Los siguientes temas debían ser objeto de un estudio profundo por parte 
de la ONUDI y ser sometidos a la consideración de la Cuarta Reunión de 
Consulta sobre la Industria de los Fertilizantes:

a) costos de capital de las fábricas de fertilizantes;

b) miniplantas de fertilizantes.

La Reunión de Consulta identificó los asuntos que habían de examinarse 
bajo cada uno de los temas (véase Capítulo V infra).
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Primera Parte: Informe del Pleno de la Reunión

I. ORGANIZACION DE LA REUNION 

Apertura de la Reunión de Consulta

7. La Tercera Reunión de Consulta sobre la Industria de los Fertilizantes 
fue inagurada por el Profesor Sr. Israel Vargas, Secretario de Tecnología 
Industrial del Ministerio de Industria y Comercio del Brasil., el 29 de 
septiembre de 1980.

8. Una declaración del Director Ejecutivo de la ONUDI fue leída por su 
representante, el Presidente del Equipo de Tarea encargado de preparar las 
Reuniones de Consulta sobre la Inlustria de los Fertilizantes.

Elección de la Mesa

9. El Sr. Cleantho do Paiva Leite (Brasil), miembro de la Junta de 
Directores la empresa Fertisul S.A., fue elegido Presidente.

Se eligieron los siguientes Vicepresidentes:
Sr. J. K. Gitau (Kenya) , Director de Investigaciones, Ministerio de 
Agricultura
Sr. Gyorgy donti (Hungría), Director General Adjunto, Vegtyterv,
Centro de Ingeniería de las Industrias Químicas de Hungría
Sra. Aminah Pit Abd.Rahman (Malasia), Director Adjunto, División de 
Industrias, Ministerio de Industria y Comercio
Sr. Jreif Sander (República Federal de Alemania), Director Gerente, 
Fachverband Stickstoffindustrie e.V.

Aprobación del programa

10. La Reunión de Consulta aprobó el programa siguiente:

1. Informe sobre los progresos realizados en relación con las medidas 
recomendadas por la Segunda Reunión de Consulta

2. Modelos de la ONUDI de contratos para la construcción de fábricas 
de fertilizantes:
a) Tercer proyecto de contrato de costos reembolsables
b) Segundo proyecto de contrato de entrega llave en mano

3. Sistema multilateral de seguros que cubra adecuadamente las pérdidas 
consecuencialcs en que incurran las fábricas de fertilizantes y 
otras plantas industriales
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U. Nuevos problemas que podría considerar la próxima Reunión de 
Consulta

5. Aprobación del informe de la Reunión 

Establecimiento de grupos de trabajo

11. La Reunión de Consulta estableció los grupos de trabajo siguientes:

Grupo de Trabajo sobre los modelos de la ONUDI de contratos para la 
construc_ión de fábricas de fertilizantes (Presidente: Sr. Paul
Pothen, India)
Grupo de Trabajo sobre c.’ sistema multilateral de seguros que cubra 
adecuadamente las per .s consecuenciales en que incurran las 
fábricas de fertiliz -es y otras plantas industriales (Presidente:
Sr. Harry B. Glazer, Estados Unidos de América)

12. La Reunión de Consulta también estableció una Mesa ampliada compuesta 
del Presidente, los cuatro Vicepresidentes y otros participantes que quisieran 
unirse a él para examinar las medidas que podría adoptar la Reunión de 
Consulta con respecto a los temas 1 y ^ del programa.

Aprobación del informe

13. El informe de la Reunión de Consulta, que incluye los informes de la 
Mesa ampliada y de los Grupos de Trabajo, fue aprobado por unanimidad en 
sesión plenaria el 2 de octubre de 1980.

Documentación

lk. La lista de documentos publicados antes de la Reunión de Consulta 
figura en el Anexo II.



II. INFORME SOBRE LOS PROGRESOS REALIZADOS EN RELACION CON LAS 
MEDIDAS RECOMENDADAS POR LA SECUNDA REUNION DE CONSULTA

15- La secretaría de la ONUDI describió los progresos realizados en la 
aplicación de las medidas recomendadas por la Segunda Reunión de Consulta 
(ID/VG.318/7). El principal esfuerzo se había concentrado en la preparación 
de nuevos proyectos de los Modelos de la ONUDI de Contratos para la 
Construcción de Fábricas de Fertilizantes y en la preparación de ur<i nueva 
propuesta para un sistema multilateral de seguros que cubriera adecuadamente 
las pérdidas consecuenciales en que incurrieran las fáoricas ue fertilizantes 
y otras plantas industriales. Se señaló que los otros temas habían sido 
objeto de examen menos intenso debido a la falta de recursos.

Modelos de la ONUDI de Contratos para la Construcción de Fábricas de 
Fertilizantes

16. La secretaría de la ONUDI manifestó que los intereses de ambas panes de 
un contrato tenían que estar bien equilibrados e indicó que como hat ía 
recomendado la Segunda Reunión de Consulta, se habían pedido observaciones 
tanto respecto de los Modelos *e Contrato de Costos Reembolsables como del
de Entrega Llave en Mano; posteriormente se habían pieparado proyectos 
revisados de los Modelos de Contratos, los que fueron examinados por una 
Reunión de Expertos celebrada en noviembre de 1979. Despuéc de esta Reunión 
se prepararon proyectos revisados para que fueran considerados por ls Tercera 
Reunión de Consulta, a saber, el Tercer Proyecto de Modelo de Contrato de 
Costos Reembolsables (ID/WG.318/3) y el Segundo Proyecto del Modele de 
Cont -ato de Entrega Llave en Mano (ID/WG.318/1). Se invitó a ur grupo 
internacional de contratistas a que preparara observaciones sobre estos 
proyectos (ID/WG.318/1* e ID/WG.318/5). Dado que la Segunda Reunión de Consulta 
había previsto la aprobación de los proyectos definitivos de esos Contratos 
durante la Tercera Reunión de Consulta, se habían tomado las medidas nece­
sarias para que el texto de, por lo menos, uno de los contratos fuera objeto 
de examen final en el seno de un grupo de trabajo.

17. Algunos participantes de países en desarrollo indicaron que había 
llegado el momento de efectuar el examen final de esta cuestión, de manera 
que fuera posible examinar otros temas de importancia en futuras Reuniones 
de Consulta; por consiguiente-, la ONUDI debía publicar los Modelos de



Contrato lo antes posible a fin de que los países en desarrollo pudiesen 
beneficiarse de su utilización. Por otro lado, algunos participantes 
expresaron la opinión de que los proyectos debían hacerse más claros y 
flexibles a fin de atender mejor las diversas necesidades de los compradores.

lC. Se reconoció que, al negociar un contrato concreto, debían tenerse en 
cuenta las circunstancias del país respectivo. Era necesaria flexibilidad 
en tales negociaciones, y los Contri tistas tendrían que comprender que los 
países en desarrollo requerían una transferencia gradual pero continua de 
tecnología.

19. Se señaló que los Modelos de Cor ratos contribuían a situar los intereses 
del Comprador en la perspectiva correcta, considerando que las responsabili­
dades del Contratista eran pequeñas en relación tanto con la inversión que 
hacía el Comprador para una nueva planta de fertilizantes como con las 
repercusiones socioeconómicas del proyecto sobre el país receptor. No era 
realista esperar que el Comprador inviertiera dinero y se abstuviera de 
vigilar el proyecto hasta que éste estuviera terminado, puesto que entonces 
sería demasiado tarde para introducir rectificaciones en el programa de 
construcción. Un participante manifestó que los Contratistas no debían 
responsabilizarse de la solución de problemas que sobrepasaban la competencia 
profesional.

20. Se expresó la opinión de que la versión difinitiva de los Modelos de 
Contrato presentados por la ONUDI no debería ser tan compleja como para que 
cubriera toda clase de eventualidades, ya que en toda clase de contratos 
eran necesarios el respeto mutuo y la cooperación.

21. Al responder a una pregunta, la secretaría de la ONUDI indicó que la 
labor de redacción de los Modelos de Contratos no representaba una 
duplicación de las actividades de otros organismos de las Naciones Unidas, 
como la UNCTAD, la OMPI, la UHCITRAL y el Centro de las Naciones Unidas 
sobre ünpresas Transnacionales.

22. La Reunión de Consulta convino en establecer un grupo de trabajo para 
examinar los Modelos de Contrato.

Sistema Multilateral de Seguros que cubra las pérdidas consecuenciales

23. La secretaría de la ONUDI presentó su nueva propuesta (ID/WG.318/6). 
Conforme a lo pedido por la Segunda Reunión de Consulta, la ONUDI se puso
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en contacto con contratistas y comprobó que no estaban dispuestos a aceptar 
responsabilidad por pérdidas consecuenciales. Codo estaba recomendado, la 
OHUDI se dirigió enseguida a las entidades de crédito para la exportación; 
éstas confirmaron que, con arreglo a las instrucciones gubernamentales y 
disposiciones legislativas existentes, no podían ni siquiera considerar la 
posibilidad de asegurar pérdidas consecuenciales porque habían sido estable­
cidas por los gobiernos pura proteger los intereses de sus exportadores.
En vista de estas respuestas, la ONUDI se vio obligada a temar contacto 
de nuevo con el mercado de seguros comerciales. De este procedimiento 
surgió la propuesta de la OlfUDI presentada a la consideración de la Tercera 
Reunión de Consulta.

2b. Un participante manifestó que, aunque había obstáculos legales y de 
otra índole para que los gobiernos de países desarrollados aplicaran tal 
sistema de seguros, de todos modos estimaba que el seguro comercial no 
constituía la solución apropiada. Era preciso presentar a los gobiernos 
de los países industrializados el desafío de establecer mejores garantías 
para el funcionamiento de plantas industriales.

23. Hubo poca discusión ulterior de esta propuesta en el pleno; se esta­
bleció un grupo de trabajo para que examinara en detalle la propuesta de 
la OHUDI.

El elevado costo de las fábricas de fertilizantes

26. La secretaría de la OHUDI hizo saber que no se había hecho mucho más 
sobre la cuestión referente al elevado costo de las fábricas de fertili­
zantes , pero toda la infoimación disponible indicaba que tales costos habían 
seguido aumentando con rapidez después de la Segunda Reunión de Consulta,
y probablemente seguirían aumentando. Por lo tanto, se propuso que este 
asunto se mantuviera bajo estudio constante y fuera examinado por la 
siguiente Reunión de Consulta.

27. Los participantes de varios países en desarrollo manifestaron preocu­
pación por el costo creciente de las fábricas de fertilizantes y la 
repercusión de estos aumentos sobre el precio ex-fábrica de los fertili­
zantes y la consiguiente necesidad de subvenciones swyores en algunos países. 
Puesto que el costo de las fábricas de fertilizantes había subido más 
rápidamente que la inflación, era necesario que se examinara este asunto 
ulteriormente.
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Cooperación entre países en desarrollo en la industria de los fertilizantes

28. La secretaría de 1* ORUDI comunicó que, debido a la falta de recursos, 
no había sido posible ejecutar plenamente el programa de acción recomendado 
por la Segunda Reunión de Consulta. Sin embargo, se había reunido el 
Comité Especial de Coordinación entre países en desarrollo respecto a la 
industria de los fertilizantes cuyo informe estaba disponible para ser 
examinado por la Reunión de Consulta.

29. Muchos participantes de países en desarrollo confirmaron la importancia 
que atribuían a este asunto, e indicaron que se le diera prioridad en las 
deliberaciones de la Tercera Reunión de Consulta y de futuras Reuniones de 
Consulta.

30. Se mencionaron los arreglos hechos por el Grupo ASEAR de países 
respecto a proyectos de empresa mixta para producir urea en Indonesia y 
Malasia. Un participante sugirió que la base de cooperación industrial de 
estos proyectos se reconociera y utilizara en otros países.

31. Se tomó nota de la cooperación entre la OUA y la ORUDI examinada en 
la primera reunión del Comité Especial de Coordinación entre países en 
desarrollo respecto á. la industria de fertilizantes. Un participante 
propuso que se hicieran esfuerzos para establecer un centro de desarrollo 
de fertilizantes para países africaros.

32. El Presidente del Comité Consultivo de la Industria de Fertilizantes 
(CCIF) indicó que todos los productores de fertilizantes, bien en países 
desarrollados o en países en desarrollo tenían intereses y problemas 
comunes y podían aprender uno de otro. Se dio una indicación de la voluntad 
de las diversas asociaciones de la industria de los fertilizantes represen­
tadas en el CCIF de colaborar con la ORUDI dentro del límite de sus 
capacidades. Se mencionó en particular la Conferencia técnica de la ISMA 
que se celebraría en Viena del 10 al lU de noviembre de 1980 a la cual 
podían asistir delegados de países en desarrollo.

33. El representante del CCIF expresó la preocupación de la industria 
por la proporción considerable de las actuales capacidades de la industria 
de los fertilizantes en el mundo que no podía competir a les precios 1 

corrientes y por el hecho de que estos precios estaban por debajo del nivel 
requerido para justificar una inversión en nuevas capacidades. Un factor 
importante que repercutía sobre los precios de los fertilizantes era el 
impacto de los crecientes costos de la energía.



3U. El asunto fue remitido para su examen ulterior a la Mesa ampliada, 
la cual sugirió un programa para robustecer la cooperación entre los 
países en desarrollo en la industria de los fertilizantes (véase el 
Capítulo IV infra).

Otras recomendaciones de la Segunda Reunión de Consulta

35. Las otras recomendaciones principales de la Segunda Reunión de Consulta 
se referían a maneras de aumentar el consumo de fertilizantes, y el papel 
que podían desempeñar los fertilizantes orgánicos. El informe de la 
secretaría de la OKUDI sobre estas cuestiones figuraba en el Suplemento al 
Segundo Estudio a escala Mundial sobre la industria de los fertilizantes 
(lCIS.8l/Add.l).

36. El informe de la FAO sobre este asunto figuraba en el documento 
ID/WG.318/11. Al presentar este docxuento, el representante de la FAO 
recalcó que, si bien los países en desarrollo en su conjunto e'-an autosu- 
ficientes en alimentos en el decenio de 1950, sus importaciones de cereales 
llegaron a 70 millones de toneladas en 1978 y podrían elevarse a 90 millones 
para 198U. TJn estudio reciente de la FAO, "Agriculture - tovards 2000"
(La agricultura hacia el año 2000), destacaba que, en el caso mis favorable, 
los países en desarrollo duplicarían con creces su producción de alimentos 
para el año 2000, de lo cual más del 7OÍ tendrían que proceder de mayores 
rendimientos de tierras ya cultivadas. Esto subrayaba la importancia 
fundamental de los fertilizantes, que debían aportar más del 50Í del aumento 
de la producción de alimentos que necesitaban los países en desarrollo 
durante los próximos 20 años; también podría necesitarse un ausento 
considerable de la utilización de materias orgánicas.

37. Si bien los efectos de las materias orgánicas y de los fertilizantes 
químicos sobre los rendimientos de los cutivos eran análogos -dados los 
mismos niveles de nutrientes-, tenían un efecto complementario cuando se 
empleaban Juntos y daban rendimientos más elevados que cuando se empleaban 
separadcs. Las materias orgánicas y la fijación biológica de nitrógeno eran 
importantes fuentes adicionales de nutrientes que debían ser utilizadas en la 
forma más amplia posible. No se podía estimar de manera precisa la contri­
bución de las materias orgánicas; sin embargo, la fijación biológica de 
nitrógeno podía proporcionar alrededor de 10 a 15Í del nitrógeno que 
requerían los países en desarrollo.
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38. F1 representante de la FAO también recalcó la importancia de la 
capacitación, la pronta disponibilidad de los tipos correctos de fertili­
zantes en el momento y lugar oportunos para los agricultores así como la 
importancia de la relación entre los precios te los productos agrícolas y 
de los fertilizantes al amentar :.a utilización de estos últimos por parte 
de los agricultores en ios países en desarrollo. A este respecto, pasó 
revista a l a : actividades de la FAO destinadas a promover la utilización 
adecuada y económica de fertilizantes minerales y materias orgánicas en los 
países en desarrollo, y subrayó que era importante superar los diversos 
obstáculos físicos y económicos para el empleo de fertilizantes; los 
gobiernos debían tomar las providencias necesarias adoptando políticas y 
medidas apropiadas. En vista de los costos crecientes, era indispensable 
que los fertilizantes se produjeran y utilizaran en la forma más eficiente 
posible.



III. NUEVOS PROBLEMAS QUE PODRIA CONSIDERAR LA 
CUARTA REUNION DE CONSULTA

39. La secretóla de la ONUDI presentó el documento "Problemas que afectan 
al desarrollo de la industria de fertilizantes en el decenio de 1980"
(ID/WG.318/12), en que se identificaban los problemas siguientes:

a) progresos alcanzados por los países en desarrollo hacia la auto­
suficiencia en producción de fertilizantes y perspectivas hasta 
1990;

b) suministro de amoniaco, fosfato, azufre y potasa en el período 
1980-1990;

c) el precio de los fertilizantes y el costo de sus importaciones;
d) el elevado costo de las plantas de fertiliztntes;
e) miniplantas de fertilizantes;
f) asistencia a la industria de fertilizantes de parte de los 

gobiernos de países desarrollados;
g) el nivel óptimo de consumo de fertilizante--, en los países en 

desarrollo en 1990 y 2000.

1*0. Participantes de países en desarrollo indicaron que los dos primeros 
problemas mencionados en el documento de la ONUDI debían ser considerados 
en el contexto de los arreglos de cooperación entre países en desarrollo.

Ul. Participantes indicaron que el elevado costo de las fábricas de 
fertilizantes no era un problema nuevo; por lo tanto, era preciso exaninarlo 
en la presente Reunión de Consulta, así como en las venideras, de manera 
continua.

1*2. Sólo hubo un debate limitado en el Pleno respecto de los nuevos 
problemas propuestos para discusión. Se decidió seguir examinándolos en el 
seno de la Mesa ampliada.



Segunda parte. Informe de la Mesa Ampliada

IV. PROGRAMA PARA ROBUSTECER LA COOPERACION ENTRE LOS PAISES 
EN DESARROLLO EN LA INDUSTRIA DE LOS FERTILIZANTES

U2. La Mesa Ampliada examinó y discutió los documentos pertinentes, así 
como las propuestas formuladas por las delegaciones de China, Egipto y la 
India, con el fin de mejorar la cooperación entre los países en desarrollo. 
Como resultado de esas deliberaciones se decidió que la ONUDI iniciara y 
ejecutara un programa de cooperación entre los países en desarrollo en la 
industria de los fertilizantes en que se concediera particular atención 
a las tres esferas siguientes:

a) Un intercambio y transferencia de experiencias mediante:

i) la organización de varios programas de capacitación en el 
trabaje, en determinados países en desarrollo, sobre funcio­
namiento y mantenimiento de plantas;

ii) la convocación de reuniones técnicas a nivel directivo sobre 
la gestión de proyectos y plantas, problemas operacionales y 
novedades tecnológicas;

iii) el suministra de servicios de expertos e instalaciones de
capacitación respecto de diseño de plantas y equipo así como 
de maneras de mejorar la utilización de la capacidad.

b) Cooperación en diseño, fabricación de equipo, maquinaria y repuestos 
y construción de fábricas de fertilizantes mediante:

i) la recopilación y difusión de información sobre la disponi­
bilidad en los países en desarrollo de capacidades para 
fabricar maquinaria, equipo y repuestos, prestar servicios de 
ingeniería y construir fábricas de fertilizantes;

ii) una investigación de la viabilidad de fabricar equipo estándar 
y especializado para la industria de los fertilizantes;

iii) la organización de reuniones de expertos con el fin de ase­
sorar sobre oportunidades de especialización en la fabricación 
de equipo y maquinaria estándar para plantas de fertilizantes;

c) Bapresas mixtas para la explotación de reservas de materias primas 
de los fertilizantes y para el establecimiento de fábricas de 
fertilizantes mediante:

i) un estudio de las reservas disponibles de materias primas 
de fertilizantes para su explotación conjunta;

ii) un estudio de los países en desarrollo interesculos en esta­
blecer fábricas conjuntas de fertilizantes;
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iii) la celebración de una reunión de expertos para intercambiar 
experiencias en los aspectos técnicos, financieros y jurí­
dicos de las inversiones conjuntas en la industria de los 
fertilizantes;

iv) la prestación de asistencia para investigaciones previas
a la iniciación de proyectos y la evaluación de la viabilidad 
tecnoeconómica de proyectos conjuntos identificados.

La ONUDI debía empeñarse vigorosamente en el establecimiento del programa 
mencionado y su financiación, para que pudiese comenzar lo antes posible 
y sirviese de base para una actividad continua. Esta primera fase leí 
programa debía quedar terminada dentro de un período de dos años.
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V. HUEVOS TIMAS SELECCIOHADOS PARA SER SOMETIDOS A LA 
CONSIDERACION DE LA CUARTA REUNION DE CONSULTA

UU. Los siguientes temas fueron seleccionados para que fuesen objeto de un 
estudio profundo por parte de la ONUDI y para que se sometieran a la consi­
deración de la Cuarta Reunión de Consulta sobre la Industria de los 
Fertilizantes.

Cos'.os de capital de las fábricas de fertilizantes

H5. Las primeras tres Reuniones de Consulta sobre la Industria de los 
Fertilizantes habían observado con gran preocupación el continuo aumento de 
los costos de capital de las fábricas de fertilizantes. Parte de esos 
aumentes se debían a la inflación, pero no todos. Los costos de construcción 
y equipo habían subido más rápidamente que la inflación. Unos costos tan 
elevados reducían la capacidad de los pcíses en desarrollo para construir 
nuevas fábricas de fertilizantes.

U6. El examen de los costos de capital de las fábricas de fertilizantes 
debía abarcar, entre otras cosas, los temas siguientes:

a) Costos de equipo. (Los principales elementos del costo, tendencias, 
condiciones de financiación y medios de reducir los costos de 
equipos) ;

b) Costos de construcción y puesta en marcha. (Los principales 
elementos del costo, tendencias y medios de reducir costos, parti­
cularmente los componentes de divisas de estos costos.);

c) Costos de la infraestructura asociada. (Los principales elementos 
del costo, tendencias y medios de reducir la carga de los costos 
de infraestructura.);

d) Formas de mejorar la formulación, preparación y ejecución de 
proyectos de fábricas de fertilizantes con el fin de acelerar la 
construcción así como el logro de la capacidad prevista;

a) Recomendaciones encaminadas a lograr una más estrecha cooperación 
tanto entre países desarrollados y países en desarrollo como entre 
los propios > lises en desarrollo, con el propósito de reducir 
los costos de capital de las fábricas de fertilizantes;

f) Recomendaciones relativas a medidas por parte de las entidades 
decisorias en los países en desarrollo, encaminadas a reducir los 
costos de capital de las plantas de fertilizantes;

g) EL papel potencial de la ONUDI en la asistencia a los países en 
desarrollo con el fin de reducir los costos de capital de las 
fábricas de fertilizantes.

1If
.



Miniplantas de fertilizantes

1»T. En muchos países en desarrollo, y en particular los menos adelantados 
y otros países en desarrollo pequeños, la demanda de fertilizantes no 
era suficiente para justificar fábricas de fertilizantes nitrogenados o 
fosfatados en gran escala. Asimismo, en países en desarrollo sin litoral, 
o en las regiones sin litoral de un país con una red de transportes inade­
cuada, los elevados costos de transporte resultaban favorables para las 
fábricas pequeñas situadas cerca del mercado, de la materia prima o de ambos. 
En tales circunstancias, podrían resultar más viables las miniplantas de 
fertilizantes con una capacidad de producción de hasta 150 toneladas diarias 
de amoniaco y las plantas de fertilizantes fosfatados con capacidades de hasta 
50 toneladas diarias de P^O^.

U8. En relación con este tema, podrían examinarse, entre otros, los 
asuntos siguientes:

a) la identificación de países en desarrollo en los cuales resultase 
viable la construcción de miniplantas de fertilizantes;

b) la identificación de tecnologías y diseños de ingeniería dispo­
nibles para fábricas que pudiesen utilizarse para construir mini­
plantas de fertilizantes en países en desarrollo;

c) el desarrollo de nuevas tecnologías eficientes en términos de 
energía y diseños de ingeniería para miniplantas de fertilizantes 
modelo;

d) recomendaciones para la cooperación entre países desarrollados y 
países en desarrollo, como tambit.i entre los propios países en 
desarrollo, con miras a promover el establecimiento de miniplantas 
de fertilizantes;

e) el papel que podría desempeñar la ONUDI para promover el estable­
cimiento de miniplantas de fertilizantes en países en desarrollo.
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Tercera parte. Informes de los grupos de trabajo

VI. MODELOS DE CONTRATOS PARA LA CONSTRUCCION 
DE FABRICAS DE FERTILIZANTES

I»9- La secretaría de la ONUDI explico el concepto de los Modelos de 
Contratos (IDATG.318/1, ID/WG.318/2 e ID/WG.318/3) el cual consistía en 
pautas que estipulaban claramente las obligaciones de las partes en una 
forma adecuadamente equilibrada. Los Modelos de Contrato fueron elaborados 
con el propósito de ayudar a ambas partes, especialmente a los compradores 
de países en desarrollo cuando éstos emprendieran negociaciones concretas; 
no obstante, en si, estos modelos no constituían documentos de aplicación 
obligatoria para las partes desde el punto de vista jurídico. Los Modelos 
de Contrato presentados eran documentos de trabajo que la Reunión de Consulta 
podría modificar y mejorar. La secretaría de la ONUDI se complacería en 
presen r  los resultados de las deliberaciones y los arreglos de 
transacción a que hubieran llegado los participantes.

50. Varios participantes de países en desarrollo declararon que los 
Modelos de Contrato habían estado en preparación por tres años y, por lo 
tanto, debían finalizarse en la Reunión de Consulta. Se hizo hincapié en el 
amplio alcance de los Modelos de Contrato presentados. Se reconoció que un 
modelo general de contrato no sustituía a un contrato específico; sin 
embargo, los Modelos de Contrato representaban ya un documento útil del
que podrían beneficiarse los países en desarrollo. Un participante recalcó 
la necesidad de aplicar los Modelos de Contrato en forma flexible porque 
mientras más se exigiese al Contratista más costoso resultaría el contrato; 
señaló también que algunas de las cláusulas de los Modelos de Contrato 
tendrían que ser adaptadas o eliminadas de conformidad con las leyes que 
rigieran en los países interesados.

51. Algunos participantes de países desarrollados manifestaron que los 
Modelos de Contrato presentados seguían siendo demasiado voluminosos y 
complicados, que la redacción de tales contratos de tipo general podría 
tomar muchísimo tiempo, y que, a menos que se introdujeran modificaciones en 
los modelos, de acuerdo con las observaciones presentadas por escrito por los 
Contratistas (ID/WG.318/1* e ID/WG.318/5), no se podría llegar a un acuerdo 
durante la Reunión de Consulta.



52. No obstante, algunos participantes reconocieron que los Modelos de 
Contrato eran documentos realistas que debían ser estudiados artículo por 
artículo y aprobados. Sin embargo, en vista del corto tiempo disponible 
para deliberaciones, los participantes convinieron en concentrarse en el 
Segundo Proyecto de Contrato de Entrega Llave en Mano debido a su importancia 
inmediata para los países en desarrollo.

53. Se intentó examinar el Contrato de Entrega Llave en Mano artículo por 
artículo, pero después de discutir dos artículos a título de ensayo se Juzgó 
que era imposible terminar la tarea a tiempo, dado que el Modelo de Contrato 
contenía Uo artículos con unas UOO cláusulas y las observaciones de los 
Contratistas abarcaban unas 200 de esas cláusulas.

5U. Se propuso un enfoque diferente, a saber, seleccionar ciertos puntos 
de desacuerdo, de importancia clave, para someterlos a discusión. Un parti­
cipante presentó una lista breve de 38 cláusulas respecto de las cuales, 
a su Juicio, existían importantes desacuerdos de carácter sustantive. Los 
participantes aceptaron ese enfoque y procedieron a discutir esas cláusulas 
en detalle. Los resultados de las deliberaciones demostraron que había 
una considerable esfera de acuerdo o transacción entre los puntos de vista 
del Comprador y del Contratista.

55. En consecuencia, se propuso la formación de un comité de redacción que 
se encargaría de volver a redactar las principales cláusulas problemáticas 
de los Modelos de Contrato teniendo presentes los legítimos intereses de 
Compradores y Contratistas. Se creó un comité de redacción compuesto de 
participantes (le seis países desarrollados y de cinco países en desarrollo, 
habiendo quedado abierto a la participación de cualquier otro país que 
deseara asistir a sus deliberaciones.

56. Al examinar en detalle el Contrato de Entrega Llave en Mano se llegó
a un acuerdo respecto de muchos puntos y se logró un alto grado de armoni­
zación; si:i embargo, dadas las complejidades que entraban en Juego y los 
muchos puntos de vista expresados y considerados, el Grupo de Trabajo 
sólo pudo examinar y discutir aproximadamente la mitad de los artículos.
Al finalizar los Modelos de Contratos se debía seguir el procedimiento 
siguiente:



a) 'Jn grupo internacional de expertos debía ser convocado por la ONUDI 
de preferencia dentro de los tres meses siguientes, para que 
terminara el eramen de los Modelos de la ONUDI de Contratos de 
Entrega Llave en Mano y de Costos Reembolsables, de manera que 
sirvieran como pautas. Los expertos debían ser seleccionados por 
la ONUDI, en base a una distribución geográfica equitativa, de 
entre personas procedentes de países desarrollados y países en desa 
rrollo, incluidos los miembros del comité de redacción del Grupo
de Trabajo establecido sobre la materia en la Tercera Reunión 
de Consulta;

b) El Grupo de expertos internacionales debía finalizar los modelos 
de contrato, en los casos de desacuerdo respecto de cláusulas 
concretas, se debían presentar varias opciones a las que se 
daría igual importancia;

c) La ONUDI, al publicar los Modelos de Contrato, debía dejar 
constancia de que dichos Contratos habían sido finalizados por el 
grupo de expertos.
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VII. SISTEMA MULTILATERAL DE SEGUROS QUE CUBRA ADECUADAMENTE LAS 
PERDIDAS CONSECUENCIALES EN QUE INCURRAN LAS FABRICAS DE 

FERTILIZANTES Y OTRAS PLANTAS INDUSTRIALES

57. La secretaría de la ONUDI sugirió que el Grupo de Trabajo examinara los 
puntos siguientes:

a) si el Sistema Multilateral de Seguros propuesto por la ONUDI resul­
taba útil y cubría los riesgos que los compradores de fábricas 
deseaban ver cubiertos:

b) si la ONUDI debía procurar la aplicación del Sistema por parte de
la industria de seguros comerciales siguiendo las pautas propuestas;

c) si los gobiernos podían y debían participar en la aplicación del 
Sistema, y, en caso afirmativo, en qué forma.

58. Un consultor de la ONUDI explicó el concepto del Sistema Multilateral 
de Seguros (ID/WG.318/6) propuesto por la Organización. Indicó que, con
el fin de poner a prueba la propuesta, la ONUDI había preparado un proyecto 
de póliza de seguro y que éste había sido discutido confidencialmente en 
los últimos meses con un pequeño número de varias importantes compañía;, de 
seguros y de reaseguro. Algunas de éstas encontraron que la redacción era 
clara y consideraron que parecía aceptable en orimera lectura. Ademas, 
cuatro de ellas expresaron su in -és por cooperar con la ONUDI para desa­
rrollar el Sistema desempeñando un papel importante en el establecimiento 
de un mecanismo a nivel mundial de seguros que pudiese cubrir las grandes 
pérdidas consecuenciales en que podrían incurrir las plantas industriales.

59- La ONUDI distribuyó ejemplares del proyecto de póliza (CREÍ;, que, 
aunque estaba listo en junio de 1980, no había sido publicado con anterio­
ridad, a fin de que las compañías de seguros pudieran expresar sus primeras 
reacciones de modo confidencial. En vista del limitado tiempo disponible, 
se sugirió que el Grupo de Trabajo tomara nota del documento, ya que la 
mayor parte de los participantes no estaban en condiciones de examinar el 
texto en detalle o de entrar en negociaciones respecto a sus términos.

60. Participantes de países en desarrollo, si bien comprendían el enfoque 
adoptado por la ONUDI, estimaron que sus compañías de seguros y de reaseguro 
debieran haber sido consultadas por la ONUDI antes de la Reunión de Consulta. 
La secretaría de la ONUDI les aseguró que la Organización tenía la intención 
de consultarles y hacerles intervenir en el desarrollo ulterior del Sistema 
(ID/WG.318/6, párr. LT). Participantes de países desarrollados, por



> su parte, lamentaron el que no hubieran sido informados sobre los resultados
de las discusiones con compañías de seguros de sus respectivos países.

61. Los participantes reconocieron que el Sistema debía cubrir el caBO de 
que la pituita terminada no funcionara plenamente de conformidad con las espe­
cificaciones contractuales y los datos técnicos debido a los riesgos indi­
cados por la OHUDI (ID/WG 318/6, párr. 1*8). Se explicó que el Sistema 
colmaría ciertas lagunas existentes en la cobertura que actualmente ofrecían 
las compañías de seguros y que, en particular, incluiría protección para 
pérdidas consecuenciales debidas, por ejemplo, a defectos de diseño y 
deficiencias en materia de tecnología, equipo, maquinaria y materiales de 
construcción.

62. En el proyecto de póliza, la OHUDI había propuesto que también 
quedaran cubiertos los retrasos en la terminación de la planta. Un parti­
cipante expresó dudas sobre la conveniencia de ello. El proyecto de 
póliza cubría también el riesgo de algunos hechos de fuerza mayor. Los 
participantes dudaron si esto era aconsejable; además, la secretaría de
la OHUDI indicó que «arias de las compañías de seguros con las que se había 
puesto en contacto habían señalado su preferencia en el sentido de que se 
excluyera este riesgo

63. Se explicó que el proyecto de póliza contendría cierta:, excepciones y 
cubriría únicamente las pérdidas consecuenciales del Comprador que no se 
pudiesen indemnizar de otra manera, por ejemplo, mediante otras pólizas de 
seguro o mediante el cumplimiento de sus obligaciones contractuales por parte 
del Contratista, incluidas las fianzas de cumplimiento y las cláusulas de 
penalizeción.

6k. Un participante preguntó si el proyecto de póliza se aplicaba sólo a 
los contratos llave en mano, o también a otros tipos cu contrato. Se 
reconocía que todos los contratos eran diferentes y que la oferta de seguro 
iría precedida de un análisis de riegos, que incluiría un examen del 
contrato celebrado entre el Comprador y el Contratista. Por consiguiente, se 
debía examinar cuidadosamente la cobertura de riesgos del contrato de suai- 
nistro de instalaciones y el proyecto de póliza. EL mismo participante 
señaló que, en algunos países en desarrollo, la labor de ingeniería deta­
llada y la adquisición de equipo y maquinaria se efectuaban dentro del país. 
Estimó que eso no debería afectar las condiciones del proyecto de póliza.

i
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65. I* secretaría de la ONUDI indicó que, si bien el propuesto Sistema 
podría aplicarse inicialmente a fábricas construidas en los países en 
desarrollo, podría haber algunos compradores de plantas industriales ubi­
cadas en países desarrollados que viesen con agrado y adquiriesen esa 
forma de protección de seguro.

66. EL Grupo de Trabajo consideró también los pasos siguientes que podrían 
darse para establecer un mecanismo a nivel mundial para el nuevo tipo de 
riesgo. El consultor de la ONUDI señaló que, puesto que ese era un nuevo 
riesgo que considerarían los aseguradores, éstos no podían utilizar los 
tratados de reaseguro existentes. Por consiguiente, a fin de crear la gran 
capacidad requerida para cubrir las pérdidas potenciales muy grandes que 
podrían presentarse, dicho consultor dijo que sería necesario crear un 
consorcio o mecanismo al que cada uno de varios aseguradores o reasegura­
dores subscribiría pequeñas cantidades de seguro. Todos los aseguradores
y reaseguradores tendrían la oportunidad de participar en el mecanismo 
sugerido. A fin de establecerlo, se podría dar una función principal a dos 
o tres aseguradores importantes de países diferentes, los que asumirían, 
asimismo, la responsabilidad de evaluar los análisis de riesgos, de 
encargarse de la gestión de los riesgos y de evaluar las reclamaciones.
Quedó reconocido que el establecimiento de tal mecanismo tomaría un tiempo 
considerable, ya que tendría que ir precedido de un análisis detallado de 
las pérdidas potenciales que habría sido necesario indemnizar, de haber 
existido ya tal mecanismo de seguros.

67. Alguno8 participantes, refiriéndose e  la información que la ONUDI 
había presentado sobre las causas de perdidas eonsecuenciales en las 
fábricas de fertilizantes (ID/WG.318/6), observaren que les niveles de 
producción alcanzados en los países en desarrollo eran considerablemente 
más bajos que los logrados en fábricas norteamericanas análogas. Se señaló 
que la experiencia comunicada en relación con las fábricas de países en 
desarrollo se refería a los tres primeros años de operaciones, en tanto que, 
en el caso de muchas de las fábricas norteamericanas, la experiencia se 
refería a años posteriores, en que el volumen de averías mecánicas de las 
plantas era menor. Se indicó, además, que las causas de pérdidas de 
producción habían sido presentadas de manera que se pudiese observar la tasa 
de defectos de diseño, averías mecánicas y otras causas. Se expresó la 
opinión de que, si las fábricas de fertilizantes de países en desarrollo no
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hubiesen logrado mejor rendimiento en los últimos años, las pérdidas conse- 
cuenciales que habrían de cubrir los seguros serían enormes en ese tipo de 
fábrica. Se sugirió que la secretaría de la ONUDI procurara obtener infor­
mación sobre la experiencia de las plantas de fertilizantes y productos 
petroquímicos establecidas tanto en los países en desarrollo como en los 
países desarrollados en años más recientes, a fin de ofrecer a los 
aseguradores una apreciación actualizada del riesgo potencial.

68. Un participante preguntó si el título "Sistema Multilateral de Seguros"
era apropiado. Se señaló que este título había sido utilizado en la 
Primera Reunión de Consulta y podría cambiarse cuando se delineara la 
índole precisa del programa de seguros. Se observó que, en ciertas organi­
zaciones internacionales, el término multilateral implicaba una organización 
de gobiernos. Además, se estimó que las palabras "y otras plantas 
industriales" que figuraban en el título no eian apropiadas porque tanto
la Reunión de Consulta como el propuesto Sistema de seguros se referían
únicamente a las fábricas de fertilizantes.

69. Hubo diferencia de opiniones en cuanto al papel que los gobiernos
podían desempeñar en el establecimiento del programa de seguros. Un parti­
cipante se refirió al proyecto de resolución de la Segunda Conferencia
General de la ONUDI, celebrada en Lima en marzo de 1975, en que se pedía
a los gobiernos de los países desarrollados que establecieran un sistema de 
seguros encaminado a proteger a los países en desarrollo de los riesgos a los 
que éstos se hallaban expuestos en sus actividades de cooperación industrial 
con los países desarrollados. Si bien esa resolución no había sido aprobada 
por la Conferencia, la Junta de Desarrollo Industrial había tomado nota de 
que se venía estudiando tal sistema para el sector de los fertilizantes en 
Reuniones de Consulta sobre esta industria. Por consiguiente, el partici­
pante sugirió que el proyecto de póliza propuesto por la ONUDI fuese 
elaborado de tal manera que pudiese ser adquirido, en nombre del Comprador, 
por uno de los siguientes:

a) El propio Comprador

b) El Contratista para trabajos de ingeniería

c) EL Gobierno del país que proporcionaba ayuda para el establecimiento 
del proyecto

d) El Gobierno del país receptor.
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70. Virios p*r+-icirentes recordaron que trabajos anteriores habían demos­
trado que los gobiernos, especialmente los de países proveedores, no 
podrían asimiir responsabilidad por el Sistema sometido a discusión, el cual 
debía mantenerse sobre una base puramente comercial. Dado que el seguro 
propuesto iría en beneficio del comprador, las organizaciones de crédito 
para la exportación de los países proveedores no podían cubrir ese tipo de 
riesgos.

71. En el programa de seguros propuesto, en que, por un lado, intervenía 
el comprador y, por otro, las compañías de seguros, se debían tener en 
cuenta los intereses del comprador, pero también se debía procurar que el 
proyecto de póliza fuera aceptable para las compañías de seguros. En lo 
referente a la prima respectiva, ésta debía ser pagada por el comprador.

72. En cuanto a la sugerencia de que los gobierno de los países provee­
dores pagasen la prima, cierto número,de participantes observaron que ello 
interferiría con la libre competencia, puesto que podría ser interpretado 
como un instrumento de ayuda a la exportación.

73. El Grupo de Trabajo, teniendo presentes las recomendaciones de la 
Segunda Reunión de Consulta de que la ONUDI reuniera información adicional 
sobre la cuantía y las causas de las pérdidas consecuenciales en las plantas 
de fertilizantes y, a base de esa información, siguiera examinando con 
contratistas, aseguradores,gobiernos y otros interesados la manera de 
alcanzar soluciones apropiadas para el problema, tomó nota del informe 
sobre la labor de la secretaría de la ONUDI (ID/WG.318/6) y el Documento
de Conferencia N—  2, titulado "Multilateral Insurance Seheme; Suggested 
Draft Policy" (el sistema multilateral de seguros; proyecto de póliza 
sugerido). El Grupo de Trabajo propuso que:

a) la ONUDI siguiera desarrollando la propuesta póliza de seguro para 
cubrir pérdidas consecuenciales con respecto a las cuales no 
existía aún cobertura de seguro; teniendo presentes las opiniones 
expresadas en el Grupo de Trabajo, debían hacerse todos los 
esfuerzos para obtener toda la cobertura posible, considerando la 
aceptabilidad del propuesto proyecto de póliza para las principales 
compañías de seguros y reaseguro;

b) la ONUDI convocara, en feche ulterior, un grupo de trabajo compuesto 
de expertos en seguros, reaseguro y ejecución de proyectos, así 
como otros interesados de países en desarrollo y países desarro­
llados, para proseguir el examen de la propuesta.

Véase el pirr. 3, incisos a) y b).
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